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28. BEAVER INDIAN.
Spr. d. Biber-Indianer. Indien Beaver.
(Indians on the Peace River, N. America.)

Atunne zon kooh ghawoteassi ayi Nagha Tgha
indi, ayi akye chu, ustye chu, unne chu.—Mar/k 3.85.

Bengalisch. 29. BENGALI or BANGLA. Bengalais.
(Indien.) (India.) (Inde.)

T HYT ToHTT G (ST FACAT (T, IR
QTSNS AFCE FIW Tfqeas, @« (T (F7 $iaies fodw
x0q, (1 A W 57, fow w=w ST oY |

30. BENGALI (Lat. char.).

Kenand Ishwar jagater prati eman day4 karilen,
je dpandr adwitiya Putrake praddn karilen ; tdhéte
tanhdr bishwéskdri pratyek jan nashta nd haiyd
ananta paramiyu paibe.

31. BENGALI (Musstuaxi).
T (2w gf9gicE @aiw forata sfacas @, storg
GFTS (IBITF WIF (A0, (A7, (T (75 STCS S
wiea, (7 fawR = 7y, few srewertg fewrsit o |
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Berberisch. 32. BERBER (SHAWIA). Berbére.
(Algerien.) (Algeria, §e.) (Algérie.)
See also Kabyli
cGr o,oﬂ:e v o - oG~ c/./,

C ~CCr O AGr 26 oG -~~-% o G
}\.\.sw.e\ o3 ).Q.)b: u..ac,\%‘ J\xj kx| u;-"

»

Luke11.18. UM\ J f C))\ a3\
- 2‘ - -

Berberisch. 33. BERBER (Rrrr). Riffi.

(Marokko.) (Shil/&a, Morocceo.) (Le Maroc.)

cw £- Coy we - ZoF v .
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Bicol. 34. BICOL. Bicol.

(Plilippinen.)y  (Philippine Islands.) (Iles Philippines.)

Sasambahén mo an Cagurangnin mong Dios
asin sa iya sani mag-lilingedd ca.—Luke 4. 8, pt.

Spi-Sprache. 35. BIERI. Biéricn.
(S.W. Zpr, New Ilebrides.)
(Neu-Iebriden.) (Nowv.-I{ ébrides.)
See also Bpi and Tasiko.

Ku lotu Kin NSumba Konama Atua, Ku logo-
gogo Kin nigana sekitu.—ZLuke 4. 8, pt.
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BISAYAN. See Visayan.

36. BLACKFTOOT INDIAN.
(£. of the Rocky Mountains.)

Spr. d. Schwarzfuss-Indianer. Indien Blackfoot.
(Oestl. vom Felsengebirge.) (4 Test des Montagnes

Locheuses.)
Jesus it linig’tsiu aie, mat’sin aip, kimat aksaks
ksin o au’ats Nin’a, kit ap’is to tok 8.—Matt. 4. 7.

Bogos. 37. BOGOS (Eikiopic char.). Bogos.
or BILIN
(A bessinien.) (V. of Abyssinia.) (Abyssinde.)

VCp: ThRer, : AT : L : REE: Tk
ErLNC : B1CNC :: — Mark 3. 35.
38. BOHEMIAN.

Bohmisch, Czechiscl. Bohémien ou Tcheque.
Nebo taf Bih milowal fwet, 3¢ Syna froeho gedno=
rogencho Dal, aby Fajby, Edoy weri w ncho, nezahvnul,
ale mel 3iwot voecny.
39. BOHEMIAN (Lat. char.).
Nebo tak Bih miloval svet, e Syna svého jedno-

rozené¢ho dal, aby kaZdy, kdoZ v&¥i v ngho, nezahy-
nul, ale mél Zivot véény.

Bondei. 40. BONDEI. Bondéi.
(Mainland N. W. of Zanzibar.)
(Nordwestlich von Zanzibar.) (Nord-ouest de Zanzibar.)

Wenda umwabudu Zumbe mulungu Yuako naye
ikedo wenda umwabudu.—Matt. 4. 10, pt.
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Bretonisch. 41. BRETON. Breton Armoricain.
(Brittany.)

Rag Doue hen deuz karet kement ar bed, ma

hen deuz roet he Vab unie, evit na vezo ket kollet

piou-benag a gred enhan, mes ma hen devezo ar
vuez eternel.

Buginesisch. 42, BUGIS. Bouque.
(Celebes.)

DA S arrnUN AR SN
ARETAC T QAP LN
,\\‘MQQ" MAQ,\I%/\M/\'O
IIN\ \/A/\A)/\Q\) AMM/\,\)A
o s ‘.

& I ke P NN oA a2
Bugotu. 43. BUGOTTU. Bougouton.
(Ysabel 1. Solomon Islands.)
(Salomon-Inseln.) (Zles Salomon.)
Na vunegna God ke dothovia puala na mara-
magna, gi e tamathaginia a Dathegna vahu sopa,

gi ahal ke vaututunia keda bosi luvu, me keda
tanolia na havi hau.

Bulgarisch. 44, BULGARIAN. Bulgare.

Bayoro fiorz ToAKo3k BAZAWEN B'RKTZ-TZ, JIOTO
AAAE GuInA CROEFO ¢AHHOPOAHATO, 30 AA HE MOrKIHE
BCAKOIT KOIITO B'KpSBA RZA HEFO. HO A HMA KHROTA
BRvENZ.
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Bullom. 45. BULLOM. Bullom.
(Sierra Leone, &c.)

N chum péah hallé papah, Foy moa nu boiah
woa nonéken.—Hutt. 4. 10, pt. [Ed. 1816.]

Barmanisch. 46. BURMESE. Birman.

Bc3o8:603081 cov:conSBui3 s
G0020908:n 58:(g8:0§ waepnSi covo
Q3000054 qeo §E:G)1 oqap: 009800031
nCl:mpdsi 03016000 000:6a03A]I g%
cooSquopdf€emoli Hewomayd
cooScfg(ﬁn

Kaffernsprache. CAFIFIR. See Xosa. Cafre.

47. CAKCEIQUEL.

8pr. d. Guatemala-Indianer. Indien de Guatemala.

(Guatemala Indians.)

Ri rocah, ri uleuh, xtiquihax, xa ketzih nutzih
manxtikaxte. — Mark 13. 31.
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Kambodscha. 48. CAMBODIAN Cambodgien.
or KHMER.
(Indo-China.) ({ndo-China.) ({ndo-Chine.)

. AN
TEFIp 5T Hrentn BEk:
DIBDTEIT AT AHIS IR
P76 ‘\ m;yﬁdf{érmmnmzx
.y . . —Luke £.21.
G-vksarf: igjyewnsrfy —Lute

49. CANTON or PUNTI.

Punti. Chinois Vulgaire de Canton.
(Canton and Neighbourhood, China.)
(Kwangtung-Provinz.) (Province de Kwang-tung.)

A FE B
XL EHER
% 1B B %
K W H M
4, % v I8

z o &
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50. CANTON (Lat. char.).
(Un Lat. Schrift.) (En caractéres latins.)

Yan-wai Sheting-Tal ol shal-kaal shim chl k'aal
k‘ui tik shang chi Tsz ts kwoh k'ui-tei, ling tabn-
faan sin k'ui k&, min chi mitmong, yat tak wing-
shang.

EEYSE D
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Karibisch. 51. CARIB. Caraibe.
(British Honduras and Neighbourhood.)
Lisine ubow lun Bondiu lichigi Lirahu 1é ligi-
yaruguti, le afifieruti lidan méféridirumbi, libiuba
ibagari magumuchaditi.

52. CARSHUN (Arasic in Syriac char.).
(Mesopotamia, dc.)

Karschunisch. Carchoun.

(Mesopotamien, d: c.) (La Mésopotamie.)

TN
1\FEAN i) N\
\&\Dr:;éhé\zz

. z:m &

Catalonisch. 53. CATALAN. Catalan.
(Catalonia, E. Spain.)
Puix Deu ha amat de tal modo al mon, que ha

donat son unigenit Fill, 4 fi de que tothom que
creu en ell no peresca, ans bé tinga la vida eterna.
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Dschagga. 54, CHAGGA (MocHur). Chagga.
(S. of Kilimu-Njaro, K. Africa.)
(dm Kilimandscharo.)

Mterewa, Bwana Rua ofo na mdumikia ¢ tupu.—
Matt. 4. 10, pt.

Tankri Tschamba. 55. CHAMBA. (Tankri char.)). Chamba.

(Chamba, State, Panjab.)
n w| [0 wnim zug
W3 5 (m wx 338 iy Ad] 3y
56 %a15) W W3 3) 79 we w Gm
¥ 3 o 23 G wHn [
Uz |

Tscheremissisch. 56. CHEREMISS. Tchérémisse.
(Bussland.) (Linns on the Volya near Kazan.)  (Russie.)

Tenpre spamons IOMa canjidaukaws, NI KL K Spra-
KAML IVILE, cARail MHSHDLIOG INBIQJAHD HHKe-AMD, & IlIeke
Bapa MyuduyMa kypynn Myusa. [Ed. 1821.]
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57. CHINESE (Hiem WEex-L1).

Chinesisch (Hoch-Wenli). Chinois (Version littéraire).
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58. CHINESE (Easy WEN-LI).
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See also :
Amoy. Hainan. Ningpo. Swatau.
Canton. Hakka. Peking. Taichau.

Fuchau. Nanking. Shanghai. Wenchau.
C
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CHI-NYANJA. Sec Nyanja.
CHIPPEWA. See Ojibwa.

Tschippewyan. 59. CHIPPEWYAN.
(Canada. From Churchill to Athabasca.)

UD0 Us DAY T DNOVR 0 VAR % N6 T a~edE
b 4UE TU VNG Di9 -<dN &V 3, &ve¢ AL 3 Db,

60. CHI-TONGA.
Tschitonga.

(West of Lake Nyassa, Central Africa.)

Pakuti Mulungu wangwanja charu viyo, Kuti
wangupaska Kananda wake, chakuti mweniyo
yose watuvwana nayo watayike cha, Kweni waje
ndi umoyo wa mu yaya.

Setschuana. 61. CHUANA. (SE-TrLAPI). Setchuana.
(Bechuanaland, S. Africa.)

Gone Morimo o lo oa rata lehatse yalo, ka o lo
oa ntsa Moroa ona eo o tsecoefi a le esi, gore moiiue
lc mofiue eo o rumelafi mo go ena,a si ka a hela, mi
a ne e botselo yo bo sa khutlefi.

Tschuwaschisch. 62. CHUVASH. Tchouvache.
(Lussland.) (Kazan, §c., Russia.) (Russie.)
Typi ménpene ¢a T¥pad fiyparat, Bia CuemeremceM népu

Te aH NCTRED, CMIpASX Iypinica KéMexwre IYIBRAD Tece.

CONGO. See Kongo.
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Koptisch. 63. COPTIC. Copte.
(Copts in Egypt.)

IMaaput vap &t smeenpe mikocsroc

SUCTE TIECUHPI LLRAYATC NTECTHIC

ginva ovor mben eonagt €poc| NTEC-

c,yTeuTAKo AddA n'Tqu‘ NOYWND
NENES,

64. COREAN. Sece Korean.

Kri. CREE, Western, or Plain (RevisEp VERSION). Jri.
(Cree Indians, Manitoba, &c.)

L7-~0drdy b balrNvM: P9l PC <4<
PuLo ). —Matt. 5. 8. [Ed. 1903.]

Kri. 65. CREE, Eastern, or Swampy. Cri.
(Lled River, §e., Rupert's Land.)

VOAIP RPN pNLed  dPee b pUpip e

DVydla , <ot qdveaple whooep

o/<dane, Lb PP <5 bPe ALNran.

66. CREE, Easterm, or Swampy (Latin char.).

Weya Muneto a ispeéche saketipun uske,
ké makew oo pauko-Koosisana, piko una
tapwcxtowayltche numoweya 00 ga nissewun-
atisséty, maka oo ga ayaty kakeka pimatisse-

win,
c2
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CREOLE. Sec Mauritius.

67. CRIMEAN or KRIM TURKI.

Krim-Tiirkisch. Turc de la Crimée.
(Krim.) (Crimea.) (Crimée.)
. . - (B .

B ol G Ll Sl S KT » a0,
RN

CROAT. See Servian in Latin characters.
Dahome. DAHOMEY. Seec Popo. Dahoméen.

Siidhindostani. 68. DAKHANI. Hindoustani-Dakni.
(Muhammadans in S. India.)

(o ’ y w NS4 9 .
.x_:ﬁ Sy & quf) A= Um..z‘ o \:gud [KVE df.s)-.xf

s | v | i

es® &
69. DANISH or NORWEGIAN.
Dinisch. Norwegisch. Danois ou Norvégien.
Tht jaa bar Gubd eljfet Verden, at han har givet
fin Gpn den cenbaarne, paa dbet at hver den, jom troer
paa ham, iffe {fal fortabes, men have et evigt Liv.

70. DANISH or NORWEGIAN (Latin char.).
Thi saa har Gud elsket Verden, at han har givet
sin Son, den eenbaarne, paa det at hver den, som

troer paa ham, ikke skal fortabes, men have et evigt
Liv.
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71. DAUI or SUAU.
(Neu-Guinea.) (Nowv.-Guinée.)
(S. Cape, New Guinea.)

Ena Eaubada ena gadosisi tau nanabuena, ehagu
ede, rougu ede, sinagu ede,—Mark 3. 35,

72. DIERI.
(Cooper’s Creek, S. Adustralia.)

Ngangau jeruja Godali mitala ngantjana wonti,
Nulia Ngatamura Kunakulno nunkani jinkina
wonti, ngangau pratjanali tana nunkangu mortalu
ngundranani, wata tintaterinanto, a-ai, tepi ngurali
ngamalkananto.

73. DOBU.

(Veu-Guinea.)  (British New Guinea.) (Nowv.-Guinée.)

Eaubada bare'u i atenuaoleolena, ta enega
Natuna tebuweuna i enatunena i ebuaea be enega
tauna 1 earena gea‘abo 1 da muawasa, ta eawasina
ataia 1 da ‘ewa.

74. BOMINICA.
Mundart auf St.-Domingo. Patois de St. Domingue.

(Patois of Dominica, &ec., W. Indies.)
Pice toute moune qui ka obéi Bon Dié, c'est

fouaie moin €pi saie moin epi mama moin.—
Mark 3. 35.
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Duala. 75. DUALLA. Dualla.

(K amerun.) (Cameruns, W. Africa.) (Iles Cameroon.)

Loba lo bo wasi ndulo, na a boli mpom man mo
Muna, na motu na motu nyi dube tenge na mo,
a si manyami, 'ndi a ma bene longe la bwindia.
[Ed. 1855.]

York-Insel. 76. DUKE OF YORK Ile d’York.
ISLAND.
(Neu-Lauenburg.) (S. of New Ireland.) (Nouv.-Irlande.)

Kuma Nara 1 mari diat a vuravura lenkumi, i
taramwerual uni na Tunalik a kapuana, koniku in
wirua uni ia ba in nurutau un i, in rakanpai ku a
lalaun pa in rap.

Hollindisch. 77. DUTCH. Hollandais.

Want alzoo lief heeft God de wereld gehad, dat
Hij zijnen eeniggeboren’ Zoon gegeven heeft, opdat
een iegelijk, die in Hem gelooft, niet verderve, maar
het eeuwige leven hebbe,

Dajakisch. 78. DYAXK. Dayak.
(Borneo.) (S.E. Borneo.) (Bornéo.)

Krana kalotd kapaham Hatalla djari sinta ka-
lunen, sampai ii djari manenga Anake 1djad tong-
gal, nakara genegenep olo, idji pertjaja huang ii,
djaton banasa, tapi bara pambelom idjd katatahi.
(Neth. B.S. ed. 1858.]
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Englisch. 79. ENGLISH. Anglais.

For God so loved the world, that he gave
his only begotten Son, that whosoever be-
lieveth in him should not perish, but have
everlasting life.

West Epi.  80. EPI (West) or BAKI.  Baki.
(NVeu-Hebriden.) (New Hebrides.)  (Nowwv.-Iébrides.)

See also Bieri and Tasiko.

Kanio, tomu na a la tena Atua mialimbo, nai mbe
kuruako, kovivinoku, kaineku.— Mark 3. 85.

81. EPI (East) or LZEVO.
(New Hebrides.)
Miasia God (De) sitomi yomarava sipa mla
Narina wawa taga; pe na na lala pinuia na pa

a lelaga vani a a ve mare re, ana a ve kiela
namalena na pa pe uro re.

Eromanga. 82. EROMANGA. Eromangais.
(NVeu- Hebriden.) (New Hebrides.) — (Nowv.-Hébrides.)
It Nobu yemelentokonda losu tamas memo-

vunora Netni px Siteven eni, ma iyi si umentav-
nirigi Iyi otuonamiap, ko, ampi nomurep ubruni.
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Eskimo. 83. ESKIMO or INNUIT. Esquimau.
(Baﬁn’s Land.)

Ale  JN< PepdvrDe obe MRS, ASe I

Yo 5d, ASANE  DOARS (<A drdars,
SR AMIM=  AoiNbsde 5P,

Eskimo. 84. ESKIMO or INNUIT. Esquimau.
(Labrador, &c.)
See also Greenland.
Taimik Gudib sillaksoarmiut neegligiveit, Erne-
tuane tunnilugo, illunatik okpertut tapsomunga,
assiokonnagit nungusuitomigle innogutekarkovlugit.

Dorpat-Esthnisch. 85, ESTH (DorpaT). Esthonien de Dorpat.
(S. Esthonia.)

Ceft nitda om Jummal maailma armasdtan, et fema
oma ainufiindinit Poja om andnu, et Wif, fed temd fisfe
uffiva, huffa i faq, enge igawadft ello faawa.

Reval-Esthnisch. 86. ESTH (RevaLr). Esthonien de Réval.
(V. Esthonia.)

Seft ndnda on Jumal maailma avmastanud, et tema
ema ainufindinud Poja on annud, et 1ifsf, fes tema
{isfe ufub, i pea Huffa faama, waid et igawene elu temal
peal olema.
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Aethiopisch. 87. ETHIOPIC. Ethiopien.
(A bessinien.) (Abyssinia.) (Abyssinie.)
‘AN00 : NOO'H . AQ.PC : ATTHANMDC 3
N%NADT : AN : OAL. : PhE : OUN: NH :
Nnoo - N*Ar: HPA?27% : DR : ALThTA:
aA: 22N hEOT : HA%RATO ;;

Evhe. 88. EWE (AxLo). Hiaou.
(Western Slave Coast, W. Africa.)

(Sklavenkiiste.) (Cote négriere.)

Elabena alegbegbe Mawu 13 yexeame, bena wotso
Yenuto we Tenuvi hena, bena amesiame, 51 xoa
edzi sena la, mele tSotsro ge wo, ke bon woakpo
agbe mavo.

89. FALASHA or KARA.
(Jews about Metammel, Abyssinia.)
Pgs. . AN : TLN0 :1,: CHE: 1%
Ril%e : 118 - — Mark 3. 35,

FAN. Sce Pahouin.

Fang. 90. FANG. Fang.
((fabun.) (Gabin, W. Africa.) (Gabon.)

Semige Jehova Anyame wie: boiie bisé€ bia étam.
—Matt. 4. 10, pt. [Rev. A. W. Marling’s Version,
1894.]





